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PIEZĪME
Temats: PADOMES TIESĪBU AKTU IKMĒNEŠA SARAKSTS – 2010. GADA MAIJS

Šajā dokumentā iekļauts:

– I PIELIKUMS – to tiesību aktu saraksts, kurus Padome ir pieņēmusi 2010. gada maijā 1 2;

– II PIELIKUMS, kurā iekļauta sīkāka informācija par minēto aktu pieņemšanu. I DAĻĀ ir 

sniegta informācija par leģislatīvu aktu pieņemšanu, piemēram, datums, kad akts ir pieņemts, 

attiecīgā Padomes sanāksme, pieņemtā dokumenta numurs, vajadzības gadījumā –

piemērojamie balsošanas noteikumi, balsojuma rezultāti, balsojuma skaidrojumi un Padomes 

sanāksmes protokolā publicētās deklarācijas. II DAĻĀ sniegta informācija, ko Padome 

nolēmusi publiskot saistībā ar citu tiesību aktu pieņemšanu.

  
1 Izņemot dažus aktus ar ierobežotu darbības jomu, piemēram, procesuālus lēmumus, iecelšanu 

amatā, ar starptautiskiem nolīgumiem izveidotu iestāžu lēmumus, budžeta lēmumus par 
konkrētiem jautājumiem utt.

2 Tajos gadījumos, kad leģislatīvi akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 
Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvs akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko akta 
datumu, jo parastā likumdošanas procedūrā pieņemtus leģislatīvos aktus uzskata par 
pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes priekšsēdētājs, gan Eiropas Parlamenta 
priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri.
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Šis dokuments ir pieejams arī internetā (http://consilium.europa.eu/), sadaļā "Dokumenti" –

"Likumdošanas procesa pārskatāmība" – "Padomes aktu apkopojums". Sarakstā minētie dokumenti 

ir pieejami Padomes dokumentu publiskajā reģistrā (Piekļuve Padomes dokumentiem: Publiskais 

reģistrs).

Būtu jāievēro, ka autentiski ir tikai tie protokoli, kas attiecas uz tiesību aktu pieņemšanu galīgā 

redakcijā (pieejami interneta vietnē: http://consilium.europa.eu, sadaļā "Dokumenti" –

"Likumdošanas procesa pārskatāmība", "Padomes sanāksmju protokoli").

_______________
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I PIELIKUMS

TO TIESĪBU AKTU SARAKSTS, KURUS PADOME IR PIEŅĒMUSI

2010. GADA MAIJĀ

Eiropas Savienības Padomes (ĀRLIETAS) 3011. sanāksme, kas notika Briselē 2010. gada 

10. maijā

2010/314/ES: Padomes Lēmums (2010. gada 10. maijs) par to, lai parakstītu un provizoriski 
piemērotu Ženēvas Nolīgumu par banānu tirdzniecību starp Eiropas Savienību un Brazīliju, 
Ekvadoru, Gvatemalu, Hondurasu, Kolumbiju, Kostariku, Meksiku, Nikaragvu, Panamu, Peru un 
Venecuēlu un Nolīgumu par banānu tirdzniecību starp Eiropas Savienību un Amerikas 
Savienotajām Valstīm
OV L 141, 9.6.2010., 1.–2. lpp.

Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu 
Pamatnolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Korejas 
Republiku, no otras puses
6149/10 + COR 1

Padomes secinājumi par ES rīcības pastiprināšanu preču jomā
9648/10

Padomes secinājumi par ES politikas programmu jaunattīstības valstu atbalstam, risinot pārtikas 
nodrošinājuma problēmas
9653/10

Padomes secinājumi – EPA attīstības programma (PAPED)
9634/10

Padomes secinājumi par pārtikas humāno palīdzību
9654/10

Padomes secinājumi par ES nozīmi pasaules veselības aizsardzības nozarē
9644/10

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS) 3012. sanāksme, kas notika Briselē 
2010. gada 10. maijā

Padomes nostāja pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvu par 
pamatu inteliģento transporta sistēmu ieviešanai autotransporta jomā un saskarnēm ar citiem 
transporta veidiem
6103/4/10 REV 4
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2010/320/EU: Padomes Lēmums (2010. gada 10. maijs), kas adresēts Grieķijai, lai pastiprinātu un 
paplašinātu fiskālo uzraudzību, un ar ko Grieķijai pieprasa veikt budžeta deficīta samazināšanas 
pasākumus, kurus uzskata par nepieciešamiem, lai novērstu pārmērīgu budžeta deficītu
OV L 145, 11.6.2010., 6.–11. lpp.

Eiropas Savienības Padomes (IZGLĪTĪBA, JAUNATNE un KULTŪRA) 3013. sanāksme, kas 
notika Briselē 2010. gada 10. un 11. maijā

Padomes Direktīva 2010/32/ES (2010. gada 10. maijs), ar ko īsteno HOSPEEM un EPSU noslēgto 
Pamatnolīgumu par asu instrumentu radītu ievainojumu novēršanu slimnīcu un veselības aprūpes 
nozarē (Dokuments attiecas uz EEZ)
OV L 134, 1.6.2010., 66.–72. lpp.

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 8/2009 "Vai tika sasniegti 
Kopienas pētniecības politikas izcilības tīklu un integrēto projektu mērķi?"
8622/10

Padomes secinājumi par Bulgārijai un Rumānijai paredzēto sadarbības un pārbaudes mehānismu
8791/10

Padomes secinājumi par SIS II
8932/1/10 REV1

Padomes Regula (ES) Nr. 408/2010 (2010. gada 11. maijs), ar kuru groza Padomes Regulu (EK) 
Nr. 194/2008, ar ko atjauno un stiprina ierobežojošus pasākumus pret Birmu/Mjanmu
OV L 118, 12.5.2010., 5.–5. lpp.

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāpieņem EEZ Apvienotajā komitejā 
attiecībā uz grozījumu EEZ līguma 31. protokolā par sadarbību īpašās jomās, kas nav četras 
pamatbrīvības
7998/10 + COR 1 (sk)

Padomes secinājumi par ekonomikas krīzes novēršanu un ekonomiskās aktivitātes atbalstīšanu
7881/10

Padomes Regula (ES) Nr. 407/2010 (2010. gada 11. maijs), ar ko izveido Eiropas finanšu 
stabilizācijas mehānismu
OV L 118, 12.5.2010., 1.–4. lpp.

2010/294/EU: Padomes Lēmums (2010. gada 10. maijs) par pasākumu "Eiropas Kultūras 
galvaspilsēta" 2014. gadā
OV L 126, 22.5.2010., 24.–24. lpp.
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Padomes Lēmums par pasākumu "Eiropas Kultūras galvaspilsēta" 2014. gadā
9144/10

Padomes secinājumi par kultūras ieguldījumu reģionālā un vietējā attīstībā
8263/10

Padomes secinājumi par Europeana nākamie soļi
8843/10

Padomes secinājumi par izglītības un apmācības sociālo dimensiju
8797/10 + REV 1 (ro)

Padomes secinājumi par prasmēm, atbalstot mūžizglītību un ierosmi par jaunām darba vietām 
paredzētām jaunām iemaņām
8798/10

Padomes secinājumi par augstākās izglītības starptautisko aspektu izvēršanu
8799/10

Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju rezolūcija par jauniešu aktīvu 
integrāciju – bezdarba un nabadzības izskaušana
9018/10 + COR 1

Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA un ZIVSAIMNIECĪBA) 
3014. sanāksme, kas notika Briselē 2010. gada 17. maijā

Padomes Lēmums par brīvprātīga partnerattiecību nolīguma parakstīšanu starp Eiropas Savienību 
un Kongo Republiku par meža tiesību aktu ieviešanu, pārvaldību un kokmateriālu un koksnes 
izstrādājumu tirdzniecību uz Eiropas Savienību (FLEGT)
7256/10

Brīvprātīgs partnerattiecību nolīgums starp Eiropas Savienību un Kongo Republiku par meža 
tiesību aktu ieviešanu, pārvaldību un kokmateriālu un koksnes izstrādājumu tirdzniecību uz Eiropas 
Savienību (FLEGT)
7636/10 + COR 1 (fi)

Padomes Lēmums par Savienības nostāju Apvienotajā komitejā, kas izveidota ar Nolīgumu starp 
Eiropas Kopienu un Dānijas valdību un Farēru salu autonomijas valdību, attiecībā uz 3. protokola 
II pielikuma grozījumiem saistībā ar apstrādes vai pārstrādes darbībām, kas jāveic nenoteiktas 
izcelsmes izejvielām, lai ražotais izstrādājums varētu iegūt noteiktas izcelsmes statusu saskaņā ar 
2007. gada Harmonizētās sistēmas stāšanos spēkā
6449/10 + REV 1 (lt) + REV 2 (hu)
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Padomes Lēmums par Savienības nostāju Apvienotajā komitejā, kas izveidota ar Nolīgumu starp 
Eiropas Ekonomikas kopienu un Norvēģijas Karalisti, attiecībā uz 3. protokola II pielikuma 
grozījumiem saistībā ar apstrādes vai pārstrādes darbībām, kas jāveic nenoteiktas izcelsmes 
izejvielām, lai ražotais izstrādājums varētu iegūt noteiktas izcelsmes statusu saskaņā ar 2007. gada 
Harmonizētās sistēmas stāšanos spēkā
6486/10 + REV 1 (lt) + REV 2 (hu)

Padomes Lēmums par Savienības nostāju Apvienotajā komitejā, kas izveidota ar Nolīgumu starp 
Eiropas Ekonomikas kopienu un Islandes Republiku, attiecībā uz 3. protokola II pielikuma 
grozījumiem saistībā ar apstrādes vai pārstrādes darbībām, kas jāveic nenoteiktas izcelsmes 
izejvielām, lai ražotais izstrādājums varētu iegūt noteiktas izcelsmes statusu saskaņā ar 2007. gada 
Harmonizētās sistēmas stāšanos spēkā
6489/10 + REV 1 (lt) + REV 2 (hu)

Eiropas Savienības Padomes (EKONOMIKAS un FINANŠU LIETAS) 3015. sanāksme, kas 
notika Briselē 2010. gada 18. maijā

Padomes nostāja par projektu Eiropas Savienības 2010. finanšu gada budžeta grozījumam Nr. 1
9742/10

Padomes secinājumi par klimata finansēm – tūlītējs finansējums
9089/1/10 REV 1

2010/279/KĀDP: Padomes Lēmums 2010/279/KĀDP (2010. gada 18. maijs) par Eiropas 
Savienības Policijas misiju Afganistānā (EUPOL AFGHANISTAN)
OV L 123, 19.5.2010., 4.–8. lpp.

Padomes secinājumi par finansiāla atbalsta pakāpeniskas samazināšanas stratēģiju
9921/10

Padomes secinājumi par iekšzemes fiskālajiem režīmiem
9919/10

Padomes secinājumi par krīzes novēršanu, pārvarēšanu un atrisināšanu
9378/10 + COR 1

Eiropas Savienības Padomes (KONKURĒTSPĒJA (IEKŠĒJAIS TIRGUS, RŪPNIECĪBA un 
PĒTNIECĪBA)) 3016. sanāksme, kas notika Briselē 2010. gada 25. un 26. maijā

Padomes secinājumi par uzņēmējdarbības reģistru savstarpējo savienojamību
9678/10 + COR 1 (fi) + COR 2 (sv)
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Padomes Lēmums par Eiropas Savienības nostāju ar Starptautisko preču robežkontroles 
saskaņošanas konvenciju izveidotajā Administratīvajā komitejā attiecībā uz priekšlikumu papildināt 
minēto konvenciju ar jaunu pielikumu par robežšķērsošanas procedūru atvieglošanu 
starptautiskiem dzelzceļa kravu pārvadājumiem
9188/10

Padomes secinājumi par ES tiesību aktu īstenošanu un darbību narkotiku prekursoru jomā
8427/10 + COR 1 (hu) + COR 2 (sk) + COR 3 (it) + REV 1 (sl)

Padomes secinājumi par Starptautiskās Krimināltiesas Romas statūtu Pārskatīšanas konferenci
9809/10

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 467/2010 (2010. gada 25. maijs), ar ko pēc termiņa beigu 
pārskatīšanas saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1225/2009 11. panta 2. punktu un pēc daļējas 
starpposma pārskatīšanas saskaņā ar 11. panta 3. punktu nosaka galīgu antidempinga maksājumu 
Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes silīcija importam un piemēro to no Korejas Republikas sūtītam 
silīcija importam neatkarīgi no tā, vai silīcija izcelsme ir vai nav deklarēta Korejas Republikā
OV L 131, 29.5.2010., 1.–21. lpp.

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāpieņem EEZ Apvienotajā komitejā 
attiecībā uz grozījumu EEZ līguma 31. protokolā par sadarbību īpašās jomās, kas nav četras 
pamatbrīvības
8199/10

2010/298/KĀDP: Padomes Lēmums 2010/298/KĀDP (2010. gada 25. maijs), ar ko groza un 
pagarina Vienoto rīcību 2008/112/KĀDP par Eiropas Savienības misiju, atbalstot drošības sektora 
reformu Gvinejas-Bisavas Republikā (EU SSR GUINEA-BISSAU)
OV L 127, 26.5.2010., 16.–17. lpp.

Padomes secinājumi par bezsārņu, energoefektīviem, konkurētspējīgas autorūpniecības ražotiem 
transportlīdzekļiem un autotransportu, kas nerada oglekļa dioksīdu
10151/10

Padomes secinājumi par Eiropas Savienības preču zīmju sistēmas turpmāku pārskatīšanu
9412/10

Padomes secinājumi par novatoriskas Eiropas izveidi
10266/10

Padomes secinājumi par vienkāršotām un efektīvākām programmām, ar ko atbalsta Eiropas 
pētniecību un inovāciju
10268/10
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Padomes secinājumi par Eiropas Pētniecības telpas sociālo dimensiju
10270/10 + COR 1

Padomes secinājumi par dažādiem jautājumiem attiecībā uz Eiropas Pētniecības telpas (EPT) 
attīstību
10246/10

Eiropas Savienības Padomes (TRANSPORTS, TELEKOMUNIKĀCIJAS UN 
ENERĢĒTIKA) 3017. sanāksme, kas notika Briselē 2010. gada 31. maijā

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par pārvietojamām spiediena iekārtām un par Padomes 
Direktīvu 76/767/EEK, 84/525/EEK, 84/526/EEK, 84/527/EEK un 1999/36/EK atcelšanu
(Dokuments attiecas uz EEZ)
PE-CONS 14/1/10 REV 1

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 540/2010 (2010. gada 16. jūnijs), ar kuru groza 
Padomes Regulu (EK) Nr. 1085/2006, ar ko izveido Pirmspievienošanās palīdzības instrumentu 
(IPA)
OV L 158, 24.6.2010., 7.–8. lpp.

Padomes Lēmums, ar kuru Komisiju pilnvaro Eiropas Savienības vārdā sākt sarunas, lai 
atjauninātu Protokolu, kas pievienots zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumam ar Seišelu salām
9755/10 + COR 1 (lv)

Padomes secinājumi par Digitālo programmu Eiropai
10130/10

Padomes secinājumi "Ceļā uz jaunu Eiropas enerģētikas stratēģiju 2011.–2020. gadam"
9744/10

________________
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II PIELIKUMS
(I DAĻA)

INFORMĀCIJA PAR LEĢISLATĪVU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA MAIJĀ

LEĢISLATĪVIA AKTAI NOSAUKUMS PIEŅEMTIE DOKUMENTI BALSOŠANAS
KĀRTĪBA

BALSOJUMS

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS) 
3012. sanāksme, kas notika Briselē 2010. gada 10. maijā

Padomes nostāja pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu par pamatu inteliģento transporta sistēmu ieviešanai 
autotransporta jomā un saskarnēm ar citiem transporta veidiem

6103/4/10 REV 4 Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas 
dalībvalstis 
atbalsta

Komisijas deklarācija par inteliģento transporta sistēmu (ITS) prioritāro darbību veikšanu
1. Padomes nostājas 6. panta 2. punktu pirmajā lasījumā formulē šādi: 

2. Komisija līdz … * centīsies pieņemt specifikācijas vienai vai vairākām prioritārajām darbībām.
Vēlākais 12 mēnešus pēc tam, kad pieņemtas vajadzīgās specifikācijas prioritārajai darbībai, Komisija vajadzības gadījumā pēc tam, kad ir 
veikusi ietekmes novērtējumu, tostarp izmaksu un ieguvumu analīzi, iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei priekšlikumu atbilstīgi LESD 
294. pantam par šīs prioritārās darbības veikšanu.

2. Pamatojoties uz patlaban pieejamo informāciju, Komisija uzskata, ka paredzamais provizoriskais grafiks prioritārajām darbībām vajadzīgo 
specifikāciju pieņemšanai, kā minēts 3. pantā, ir šāds:

  
* Lūdzu, ievietojiet datumu: 30 mēnešus pēc šīs direktīvas stāšanās spēkā dienas.
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INFORMĀCIJA PAR LEĢISLATĪVU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA MAIJĀ

LEĢISLATĪVIA AKTAI NOSAUKUMS PIEŅEMTIE DOKUMENTI BALSOŠANAS
KĀRTĪBA

BALSOJUMS

Specifikācijas šādām darbībām: Ne vēlāk kā norādītā gada beigās:

multimodālo maršruta informācijas pakalpojumu sniegšanas nodrošināšana visā ES atbilstīgi 
3. panta a) apakšpunktam,

2014. gads

reāllaika satiksmes informācijas pakalpojumu sniegšanas nodrošināšana visā ES atbilstīgi 

3. panta b) apakšpunktam,

2013. gads

dati un procedūras, lai, ja iespējams, bez maksas nodrošinātu lietotājiem minimālo vispārējo 

satiksmes informāciju saistībā ar ceļu drošību, kā izklāstīts 3. panta c) apakšpunktā,

2012. gads

saskaņota sadarbspējīga eCall ieviešana visā ES, kā izklāstīts 3. panta d) apakšpunktā, 2012. gads

informācijas pakalpojumu sniegšana saistībā ar drošām stāvvietām kravu un komerciālajiem 

transportlīdzekļiem, kā izklāstīts 3. panta e) apakšpunktā,

2012. gads

rezervēšanas pakalpojumu sniegšana saistībā ar drošām stāvvietām kravu un komerciālajiem 

transportlīdzekļiem, kā izklāstīts 3. panta f) apakšpunktā.

2013. gads

1. tabula. Provizorisks grafiks prioritārajām darbībām vajadzīgo specifikāciju pieņemšanai

Provizoriskais grafiks ir sagatavots, pamatojoties uz pieņēmumu, ka vienošanās par ITS 
direktīvu starp EP un Padomi tiek panākta uzreiz otrajā lasījumā 2010. gada sākumā.
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INFORMĀCIJA PAR LEĢISLATĪVU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA MAIJĀ

LEĢISLATĪVIA AKTAI NOSAUKUMS PIEŅEMTIE DOKUMENTI BALSOŠANAS
KĀRTĪBA

BALSOJUMS

Komisijas deklarācija par atbildību
ITS lietotņu un pakalpojumu ieviešana un izmantošana var būt par pamatu vairākiem ar atbildību saistītiem jautājumiem, kas var radīt nopietnu šķērsli 
dažu ITS pakalpojumu plašai iekļuvei tirgū. Šo problēmu risināšana ir viena no prioritārajām darbībām, kuras Komisija paredzējusi savā ITS rīcības 
plānā.
Ņemot vērā esošos valstu un Kopienas tiesību aktus, kas attiecas uz atbildību, un jo īpaši Direktīvu 1999/34/EK, Komisija rūpīgi novēros situācijas 
attīstību dalībvalstīs saistībā ar ITS lietotņu un pakalpojumu ieviešanu un izmantošanu. Ja tas būs nepieciešami un piemēroti, Komisija izstrādās 
vadlīnijas par atbildību, kurās jo īpaši būs aprakstīti ieinteresēto personu pienākumi attiecībā uz ITS lietotņu un pakalpojumu ieviešanu un 
izmantošanu.

Komisijas deklarācija attiecībā uz paziņojumiem par deleģētiem aktiem
Eiropas Komisija ņem vērā, ka – izņemot gadījumos, kad tiesību aktos ir paredzēta steidzamības procedūra, – Eiropas Parlaments un Padome uzskata, 
ka attiecībā uz paziņojumiem par deleģētajiem aktiem ņem vērā iestāžu darba pārtraukšanas laikposmus (pārtraukumus ziemā, vasarā un Eiropas 
Parlamenta vēlēšanu laikā), lai nodrošinātu, ka Eiropas Parlaments un Padome spēj attiecīgajos tiesību aktos noteiktajos termiņos īstenot savas 
prerogatīvas, un ir gatava attiecīgi rīkoties.

Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas deklarācija par LESD 290. pantu
Eiropas Parlaments, Padome un Komisija paziņo, ka šīs direktīvas noteikumi nekādā veidā neskar nostāju, ko iestādes nākotnē varētu pieņemt 
attiecībā uz LESD 290. panta piemērošanu vai atsevišķiem tiesību aktiem, kuros būtu šādi noteikumi.

Apvienotās Karalistes, Čehijas Republikas, Maltas, Polijas un Portugāles deklarācija
Apvienotā Karaliste, Čehijas Republika, Malta, Polija un Portugāle atbalsta vēlēšanos atvieglināt sadarbspējīgu pārrobežu intelektisko transporta 
sistēmu izvēršanu un izmantošanu visā ES, ja tam ir drošs ekonomisks pamatojums, lai sasniegtu konkrētus mērķus. Mērķtiecīga intelektisko 
transporta sistēmu izvēršana un izmantošana var sniegt ievērojamu ieguldījumu, uzlabojot transporta efektivitāti, ceļu satiksmes drošību, vides 
situāciju un konkurētspēju. Saskaņā ar subsidiaritātes principu katra dalībvalsts pieņem lēmumu par intelektisko transporta sistēmu izvēršanu savā 
teritorijā. Apvienotā Karaliste, Čehijas Republika, Malta, Polija un Portugāle saprot, ka neviens minētās direktīvas noteikums neskar minētās tiesības, 
un turpinās uzskatīt, ka tas ir kritisks punkts diskusijās par jebkādu iespējamu turpmāku priekšlikumu.
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INFORMĀCIJA PAR LEĢISLATĪVU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA MAIJĀ

LEĢISLATĪVIA AKTAI NOSAUKUMS PIEŅEMTIE DOKUMENTI BALSOŠANAS
KĀRTĪBA

BALSOJUMS

Francijas deklarācija
Francija pilnībā atbalsta mērķi ieviest Kopienas līmenī sadarbspējīgu ārkārtas izsaukumu sistēmu ("eCall"), kurai vajadzētu uzlabot ceļu satiksmes 
drošību.
Tomēr Francija uzskata, ka, pirms tiek pieņemts kāds lēmums saistībā ar sistēmas eCall funkcionālajām un tehniskajām specifikācijām, būtu jāveic 
jauns iecerētās sistēmas ietekmes novērtējums un izmaksu un ieguvumu analīze.
Francija vēlētos, lai valstu eksperti tiktu pienācīgi iesaistīti šajā darbā, ciktāl sistēmas eCall ieviešana būs dalībvalstu pienākums.
Padome un Eiropas Parlaments noraidīja Komisijas priekšlikumu izmantot Eiropas mēroga eCall kā vienīgo risinājumu. Tādējādi likumdevēju iestāžu 
pieņemtais formulējums ļauj vienlaicīgi pastāvēt sadarbspējīgām sistēmām, tostarp esošajām sistēmām, atbilstoši direktīvas II pielikuma principiem.
Francija joprojām izsaka lielas šaubas par Eiropas mēroga eCall, jo izraudzītā tehnoloģija neļauj optimāli aptvert visu Savienības teritoriju un 
Komisija nav devusi pietiekamu garantiju tam, ka netiks radīti traucējumi dalībvalstu neatliekamās palīdzības dienestiem.

Eiropas Savienības Padomes (TRANSPORTS, 
TELEKOMUNIKĀCIJAS UN ENERĢĒTIKA) 3017. sanāksme, kas 
notika Briselē 2010. gada 31. maijā

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par pārvietojamām spiediena 
iekārtām un par Padomes Direktīvu 76/767/EEK, 84/525/EEK,84/526/EEK, 
84/527/EEK un 1999/36/EK atcelšanu (Dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS 14/1/10
REV 1

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta
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INFORMĀCIJA PAR LEĢISLATĪVU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA MAIJĀ

LEĢISLATĪVIA AKTAI NOSAUKUMS PIEŅEMTIE DOKUMENTI BALSOŠANAS
KĀRTĪBA

BALSOJUMS

Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas deklarācija par LESD 290. pantu
Eiropas Parlaments, Padome un Komisija paziņo, ka šīs direktīvas noteikumi neskar nekādas turpmākas iestāžu nostājas attiecībā uz LESD 290. panta 
īstenošanu vai atsevišķus leģislatīvus aktus, kas ietver šādus noteikumus.

Komisijas deklarācija par deleģēto aktu paziņošanu
Eiropas Komisija ņem vērā, ka, izņemot gadījumus, kad leģislatīvā aktā ir paredzēta ārkārtas procedūra, Eiropas Parlaments un Padome uzskata, ka 
deleģētu aktu paziņošana notiek, ievērojot iestāžu darba pārtraukumus (ziemas un vasaras brīvdienas un Eiropas Parlamenta vēlēšanas), lai 
nodrošinātu, ka Eiropas Parlaments un Padome var īstenot savas prerogatīvas, ievērojot attiecīgajos leģislatīvajos aktos noteiktos termiņus, un ir 
gatava atbilstīgi rīkoties.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 540/2010 (2010. gada 
16. jūnijs), ar kuru groza Padomes Regulu (EK) Nr. 1085/2006, ar ko 
izveido Pirmspievienošanās palīdzības instrumentu (IPA)

PE-CONS 12/1/10 
REV 1 

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Padomes deklarācija
Pēc Islandes pieteikuma iestāties Eiropas Savienībā, kas iesniegts 2009. gada 16. jūlijā, Padome aicināja Komisiju iesniegt Padomei savu atzinumu 
par Islandes pieteikumu. Komisija iesniedza atzinumu 2010. gada 24. februārī. Turklāt, ņemot vērā Islandes dalību Eiropas Ekonomikas zonā un tās 
asociēšanu Šengenas acquis īstenošanā, piemērošanā un pilnveidošanā, kā arī attiecīgos Padomes 2009. gada 7. un 8. decembra secinājumus par 
Islandes iekļaušanu to valstu starpā, kam ir tiesības saņemt palīdzību saskaņā ar Pirmspievienošanās palīdzības instrumentu, Padome IPA regulas 
izpratnē uzskata Islandi par potenciālu kandidātvalsti dalībai Eiropas Savienībā.
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INFORMĀCIJA PAR LEĢISLATĪVU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA MAIJĀ

LEĢISLATĪVIA AKTAI NOSAUKUMS PIEŅEMTIE DOKUMENTI BALSOŠANAS
KĀRTĪBA

BALSOJUMS

Padomes deklarācija
Padome velta pienācīgu uzmanību bažām, kas paustas attiecībā uz jautājumu par fizisku vai juridisku personu no tām valstīm, kuras nepiedalās 
pārrobežu sadarbībā, dalību saskaņā ar IPA regulas pārrobežu sadarbības komponentu finansēto publiskā iepirkuma vai mērķfinansējuma līgumu 
piešķiršanā. Lūgums grozīt IPA regulas 19. pantu ir jāizskata sīkāk. Tāpēc Padome aicina Komisiju ierosināt iespējamus šīs problēmas risinājumus, 
līdzko radīsies iespēja grozīt IPA regulu.

_____________________
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II PIELIKUMS
II DAĻA

INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA MAIJĀ

CITI AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas

Eiropas Savienības Padomes (ĀRLIETAS) 3011. sanāksme, kas notika Briselē 2010. gada 
10. maijā

2010/314/ES: Padomes Lēmums (2010. gada 10. maijs) par to, lai parakstītu un provizoriski 
piemērotu Ženēvas Nolīgumu par banānu tirdzniecību starp Eiropas Savienību un Brazīliju, 
Ekvadoru, Gvatemalu, Hondurasu, Kolumbiju, Kostariku, Meksiku, Nikaragvu, Panamu, Peru un 
Venecuēlu un Nolīgumu par banānu tirdzniecību starp Eiropas Savienību un Amerikas Savienotajām 
Valstīm
7778/10

Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu 
Pamatnolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Korejas Republiku, 
no otras puses
6149/10 + COR 1

Padomes deklarācija
Eiropas Savienības paziņojums Korejas Republikai, ievērojot Pamatnolīgumu, kurā noteikts, ka Īrijai kā Eiropas Savienības daļai saistoši ir kļuvuši 
Nolīguma noteikumi, kas ietilpst Līguma par Eiropas Savienības darbību III daļas V sadaļā saskaņā ar Protokolu par Apvienotās Karalistes un Īrijas 
nostāju, kas pievienots Līgumam par Eiropas Savienību un Līgumam par Eiropas Savienības darbību, netiks pausts attiecībā uz Īriju bez tās 
iepriekšējas piekrišanas.

Padomes secinājumi par ES rīcības pastiprināšanu preču jomā
9648/10



11794/10 lj/IP/jvd 16
II PIELIKUMS (II DAĻA) DG F IIB LV

INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA MAIJĀ

CITI AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas

Padomes secinājumi par ES politikas programmu jaunattīstības valstu atbalstam, risinot pārtikas 
nodrošinājuma problēmas
9653/10

Padomes secinājumi – EPA attīstības programma (PAPED)
9634/10

Padomes secinājumi par pārtikas humāno palīdzību
9654/10

Padomes secinājumi par ES nozīmi pasaules veselības aizsardzības nozarē
9644/10

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS) 3012. sanāksme, kas notika Briselē 
2010. gada 10. maijā

2010/320/EU: Padomes Lēmums (2010. gada 10. maijs), kas adresēts Grieķijai, lai pastiprinātu un 
paplašinātu fiskālo uzraudzību, un ar ko Grieķijai pieprasa veikt budžeta deficīta samazināšanas 
pasākumus, kurus uzskata par nepieciešamiem, lai novērstu pārmērīgu budžeta deficītu
9443/10
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INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA MAIJĀ

CITI AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas

ES dalībvalstu (27 valstis) secinājumi
Dalībvalstis, kuru valūta ir euro, ir nolēmušas sniegt stabilitātes atbalstu Grieķijai, starpvaldību līmenī apkopojot divpusējus aizdevumus. 
ES dalībvalstis uztic Komisijai ar koordināciju un pārvaldību saistītus pienākumus attiecībā uz stabilitātes atbalsta sniegšanu, kā izklāstīts kreditoru 
nolīgumā, kuru noslēgs tās euro zonas dalībvalstis, kuras sniedz atbalstu. Komisijai uzticētajos pienākumos ir ietverti tikai kreditoru nolīgumā 
izklāstītie pienākumi, un tie nepārsniedz pienākumus, kas saistīti ar Grieķijai paredzētā stabilitātes atbalsta pārvaldību. Pienākumos neietilpst 
Komisijas izdevumu vai ikviena cita ES budžeta izdevumu posteņa palielināšana. Atkarībā no kreditoru nolīgumā izklāstītajiem noteikumiem šajos 
pienākumos inter alia būs ietverts euro zonas dalībvalstu vārdā un atbilstīgi to norādījumiem sniegt atbalstu, risināt sarunas ar Grieķiju attiecībā uz 
Nolīgumu par aizdevuma piešķiršanu un to parakstīt, aizdevēju vārdā atvērt kontu ECB un izmantot minēto kontu, lai aizdevēju vārdā apstrādātu visus 
maksājumus, arī tos, ko saņem no aizņēmēja, koordinēt izmaksas summu procesu, konkrētus aprēķinus, maksājumu sadali starp aizdevējiem un sniegt 
informāciju aizdevējiem par pārkāpumiem Nolīgumā par aizdevuma izmantošanu vai lūgumiem par atbrīvojumiem vai grozījumiem attiecībā uz to.

Eiropas Savienības Padomes (IZGLĪTĪBA, JAUNATNE un KULTŪRA) 3013. sanāksme, kas 
notika Briselē 2010. gada 10. un 11. maijā

Padomes Direktīva 2010/32/ES (2010. gada 10. maijs), ar ko īsteno HOSPEEM un EPSU noslēgto 
Pamatnolīgumu par asu instrumentu radītu ievainojumu novēršanu slimnīcu un veselības aprūpes 
nozarē (Dokuments attiecas uz EEZ)
7318/10 + COR 1 (fi) + COR 2 (es)

Ungārijas delegācijas deklarācija
Ungārija pauž gandarījumu par sociālo partneru (HOSPEEM un EPSU) kopīgo skaidrojumu attiecībā uz Pamatnolīgumu par asu instrumentu radīto 
ievainojumu novēršanu slimnīcu un veselības aprūpes nozarē (dok. 6179/10). Ungārija uzskata, ka skaidrojums būs ļoti noderīgs minētās direktīvas 
īstenošanai.
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INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA MAIJĀ

CITI AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 8/2009 "Vai tika sasniegti 
Kopienas pētniecības politikas izcilības tīklu un integrēto projektu mērķi?"
8622/10

Padomes secinājumi par Bulgārijai un Rumānijai paredzēto sadarbības un pārbaudes mehānismu
8791/10

Padomes secinājumi par SIS II
8932/1/10 REV1

Padomes Regula (ES) Nr. 408/2010 (2010. gada 11. maijs), ar kuru groza Padomes Regulu (EK) 
Nr. 194/2008, ar ko atjauno un stiprina ierobežojošus pasākumus pret Birmu/Mjanmu
8404/10

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāpieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā 
uz grozījumu EEZ līguma 31. protokolā par sadarbību īpašās jomās, kas nav četras pamatbrīvības
7998/10 + COR 1 (sk)

Padomes secinājumi par ekonomikas krīzes novēršanu un ekonomiskās aktivitātes atbalstīšanu
7881/10

Padomes Regula (ES) Nr. 407/2010 (2010. gada 11. maijs), ar ko izveido Eiropas finanšu 
stabilizācijas mehānismu
9606/10 +COR 1 (fi)
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INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA MAIJĀ

CITI AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas

2010/294/ES: Padomes Lēmums (2010. gada 10. maijs) par pasākumu "Eiropas Kultūras 
galvaspilsēta" 2014. gadā
9144/10

Padomes secinājumi par kultūras ieguldījumu reģionālā un vietējā attīstībā
8263/10

Padomes secinājumi par Europeana: nākamie soļi
8843/10

Padomes secinājumi par izglītības un apmācības sociālo dimensiju
8797/10 + REV 1 (ro)

Padomes secinājumi par prasmēm, atbalstot mūžizglītību un ierosmi par jaunām darba vietām 
paredzētām jaunām iemaņām
8798/10

Padomes secinājumi par augstākās izglītības starptautisko aspektu izvēršanu
8799/10

Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju rezolūcija par jauniešu aktīvu 
integrāciju – bezdarba un nabadzības izskaušana
9018/10 + COR 1
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INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA MAIJĀ

CITI AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas

Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA un ZIVSAIMNIECĪBA) 3014. sanāksme, 
kas notika Briselē 2010. gada 17. maijā

Padomes Lēmums par brīvprātīga partnerattiecību nolīguma parakstīšanu starp Eiropas Savienību un 
Kongo Republiku par meža tiesību aktu ieviešanu, pārvaldību un kokmateriālu un koksnes 
izstrādājumu tirdzniecību uz Eiropas Savienību (FLEGT)
7256/10

Brīvprātīgs partnerattiecību nolīgums starp Eiropas Savienību un Kongo Republiku par meža tiesību 
aktu ieviešanu, pārvaldību un kokmateriālu un koksnes izstrādājumu tirdzniecību uz Eiropas 
Savienību (FLEGT)
7636/10 + COR 1 (fi)

Padomes Lēmums par Savienības nostāju Apvienotajā komitejā, kas izveidota ar Nolīgumu starp 
Eiropas Kopienu un Dānijas valdību un Farēru salu autonomijas valdību, attiecībā uz 3. protokola 
II pielikuma grozījumiem saistībā ar apstrādes vai pārstrādes darbībām, kas jāveic nenoteiktas 
izcelsmes izejvielām, lai ražotais izstrādājums varētu iegūt noteiktas izcelsmes statusu saskaņā ar 
2007. gada Harmonizētās sistēmas stāšanos spēkā
6449/10 + REV 1 (lt) + REV 2 (hu)
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INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA MAIJĀ

CITI AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas

Padomes Lēmums par Savienības nostāju Apvienotajā komitejā, kas izveidota ar Nolīgumu starp 
Eiropas Ekonomikas kopienu un Norvēģijas Karalisti, attiecībā uz 3. protokola II pielikuma 
grozījumiem saistībā ar apstrādes vai pārstrādes darbībām, kas jāveic nenoteiktas izcelsmes 
izejvielām, lai ražotais izstrādājums varētu iegūt noteiktas izcelsmes statusu saskaņā ar 2007. gada 
Harmonizētās sistēmas stāšanos spēkā
6486/10 + REV 1 (lt) + REV 2 (hu)

Padomes Lēmums par Savienības nostāju Apvienotajā komitejā, kas izveidota ar Nolīgumu starp 
Eiropas Ekonomikas kopienu un Islandes Republiku, attiecībā uz 3. protokola II pielikuma 
grozījumiem saistībā ar apstrādes vai pārstrādes darbībām, kas jāveic nenoteiktas izcelsmes 
izejvielām, lai ražotais izstrādājums varētu iegūt noteiktas izcelsmes statusu saskaņā ar 2007. gada 
Harmonizētās sistēmas stāšanos spēkā
6489/10 + REV 1 (lt) + REV 2 (hu)

Eiropas Savienības Padomes (EKONOMIKAS un FINANŠU LIETAS) 3015. sanāksme, kas 
notika Briselē 2010. gada 18. maijā

Padomes nostāja par projektu Eiropas Savienības 2010. finanšu gada budžeta grozījumam Nr. 1
9742/10

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par alternatīvu ieguldījumu fondu pārvaldniekiem un par 
Direktīvas 2003/41/EK un Direktīvas 2009/65/EK grozījumiem (Teksts attiecas uz EEZ)
7377/10
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INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA MAIJĀ

CITI AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas

Padomes secinājumi par klimata finansēm – tūlītējs finansējums
9089/1/10 REV 1

2010/279/KĀDP: Padomes Lēmums 2010/279/KĀDP (2010. gada 18. maijs) par Eiropas Savienības 
Policijas misiju Afganistānā (EUPOL AFGHANISTAN)
9246/10

Padomes secinājumi par finansiāla atbalsta pakāpeniskas samazināšanas stratēģiju
9921/10

Padomes secinājumi par iekšzemes fiskālajiem režīmiem
9919/10

Padomes secinājumi par krīzes novēršanu, pārvarēšanu un atrisināšanu
9378/10 + COR 1

Eiropas Savienības Padomes (KONKURĒTSPĒJA (IEKŠĒJAIS TIRGUS, RŪPNIECĪBA un 
PĒTNIECĪBA)) 3016. sanāksme, kas notika Briselē 2010. gada 25. un 26. maijā

Padomes secinājumi par uzņēmējdarbības reģistru savstarpējo savienojamību
9678/10 + COR (fi) + COR 1 (sv)
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CITI AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas

Padomes Lēmums par Eiropas Savienības nostāju ar Starptautisko preču robežkontroles saskaņošanas 
konvenciju izveidotajā Administratīvajā komitejā attiecībā uz priekšlikumu papildināt minēto 
konvenciju ar jaunu pielikumu par robežšķērsošanas procedūru atvieglošanu starptautiskiem 
dzelzceļa kravu pārvadājumiem
9188/10

Padomes secinājumi par ES tiesību aktu īstenošanu un darbību narkotiku prekursoru jomā
8427/10 + COR 1 (hu) + COR 2 (sk) + COR 3 (it) + REV 1 (sl)

Padomes secinājumi par Starptautiskās Krimināltiesas Romas statūtu Pārskatīšanas konferenci
9809/10

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 467/2010 (2010. gada 25. maijs), ar ko pēc termiņa beigu 
pārskatīšanas saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1225/2009 11. panta 2. punktu un pēc daļējas starpposma 
pārskatīšanas saskaņā ar 11. panta 3. punktu nosaka galīgu antidempinga maksājumu Ķīnas Tautas 
Republikas izcelsmes silīcija importam un piemēro to no Korejas Republikas sūtītam silīcija 
importam neatkarīgi no tā, vai silīcija izcelsme ir vai nav deklarēta Korejas Republikā
9308/10

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāpieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā 
uz grozījumu EEZ līguma 31. protokolā par sadarbību īpašās jomās, kas nav četras pamatbrīvības
8199/10
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2010/298/KĀDP: Padomes Lēmums 2010/298/KĀDP (2010. gada 25. maijs), ar ko groza un pagarina 
Vienoto rīcību 2008/112/KĀDP par Eiropas Savienības misiju, atbalstot drošības sektora reformu 
Gvinejas-Bisavas Republikā (EU SSR GUINEA-BISSAU)
9140/10

Padomes secinājumi par bezsārņu, energoefektīviem, konkurētspējīgas autorūpniecības ražotiem 
transportlīdzekļiem un autotransportu, kas nerada oglekļa dioksīdu
10151/10

Padomes secinājumi par Eiropas Savienības preču zīmju sistēmas turpmāku pārskatīšanu
9412/10

Padomes secinājumi par novatoriskas Eiropas izveidi
10266/10

Padomes secinājumi par vienkāršotām un efektīvākām programmām, ar ko atbalsta Eiropas 
pētniecību un inovāciju
10268/10

Padomes secinājumi par Eiropas Pētniecības telpas sociālo dimensiju
10270/10 + COR 1

Padomes secinājumi par dažādiem jautājumiem attiecībā uz Eiropas Pētniecības telpas (EPT) attīstību
10246/10
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Eiropas Savienības Padomes (TRANSPORTS, TELEKOMUNIKĀCIJAS UN ENERĢĒTIKA) 
3017. sanāksme, kas notika Briselē 2010. gada 31. maijā

Padomes Lēmums, ar kuru Komisiju pilnvaro Eiropas Savienības vārdā sākt sarunas, lai atjauninātu 
Protokolu, kas pievienots zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumam ar Seišelu salām
9755/10 + COR 1 (lv)

Padomes secinājumi par Digitālo programmu Eiropai
10130/10

Padomes secinājumi "Ceļā uz jaunu Eiropas enerģētikas stratēģiju 2011.–2020. gadam"
9744/10

________________


